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Introduction

1. Slovenian language resources and user-generated content

2. Slovenian language resources responding to user needs

3. Conclusion



Types of user-generated content

With regard to the proportion of content originating from users (Lew 2014: 10):

– entirely or almost entirely user-generated,

– half-collaborative = combined with professional content,

– supplemental = professional content dominates.



Razvezani jezik

// The Untied Tongue //

– (sort of a) Slovenian version of the Urban Dictionary

– entirely user-generated

– 2004–2019

– ~ 7000 headwords of various types





Language resources of the Centre for Language Resources and Technologies

– SloLeks 2.0 – Slovenski oblikoslovni leksikon (viri.cjvt.si/sloleks; 100.802 entries)

// Slovene Morphological Lexicon //

– Slovar sopomenk sodobne slovenščine (viri.cjvt.si/sopomenke; 100.837 entries)

// Thesaurus of Modern Slovene //

– Kolokacijski slovar sodobne slovenščine (viri.cjvt.si/kolokacije; 35.989 entries)

// Collocations Dictionary of Modern Slovene //

– …

viri.cjvt.si/sloleks
viri.cjvt.si/sopomenke
viri.cjvt.si/kolokacije








Responsive dictionary

Corpus-based, automated extraction

„[T]he compilation of the dictionary database is immediately followed by providing the 

language community with access to a large amount of relevant, albeit somewhat noisy 

language information.“ (source: CJVT website)



Growing dictionary

Corpus-based, manually edited

„Parts of the dictionary in the sense of a certain number of finalized dictionary entries are published at 

regular intervals on the web, even though the dictionary as a whole is not completed. An addition to the 

dictionary is published once a year, consisting of dictionary entries edited in the last year.“

(source: Jezikovna svetovalnica // Language Counselling website; transl. JJ)



Fran language portal:

– online since 2014

– currently 43 dictionaries, 1 linguistic atlas, 2 language counselling services + other resources

– made-for-print/retrodigitized (37) and made-for-web/growing dictionaries (7)



Sprotni slovar slovenskega jezika

// Growing dictionary of the Slovenian Language //

– covers mainly neologisms = new lexemes and senses

– published as a growing dictionary since 2014 on Fran

– currently 1336 entries, mainly user-suggested













Franček educational language portal:

– online since 2021

– adapted for the schooling population (primary, secondary school)

– 3 stages: younger pupils (yr. 1–5), older pupils (yr. 6–9), secondary-school students

– instead of separate dictionaries >> thematic modules



– word senses

– synonyms

– inflection

– pronunciation

– phraseology

– dialect uses

– etymology

– word history











Terminologišče – terminology portal:

– 17 terminological dictionaries

– divided by professional fields

– Terminološka svetovalnica // Terminological counselling // (577 replies)

– linked to Fran & searchable there





Jezikovna svetovalnica

// (General) language counselling //

– 3571 replies

– linked to Fran & searchable there

ePravopis

// Slovenian Normative Guide/Dictionary //

– 8940 entries

– „problematic“ lexis (from a normative point of view)

Pravopis 8.0

// suggestions for the renovated normative guidelines //







Public debate:

1. Pisna znamenja, Krajšave – dec. 2019 || 213 comments

// Written characters, Abbreviations //

2. Velika in mala začetnica, Prevzete besede in besedne zveze – mar. 2021 || 125 comments

// Upper- and lower-case initial letters, Loanwords and MWEs //

3. Glasoslovni oris za pravopis, O prevzemanju iz posameznih jezikov – jun. 2023 || 273 comments

// An outline of phonetics, Rules for adopting and pronouncing words from foreign languages //

Published as e-books:

– argumentation for each paragraph

– all comments from the public debate (anonymised)



Conclusions

– „Responsive“ vs. „growing“ language resource?

Both, each fulfill different purposes!

– User input & user needs:

Actual, contemporary language needs

Accommodating different types of language user groups

– Language use >> language norm >> codification
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